
GLASS CLAMP
MODEL:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02/

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODEL:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02/
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

GLASS CLAMP
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This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind
of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may
lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendation shown
below.

Warning- Be sure to wear ear protectors when using this
product.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this
product.

Warning- Be sure to wear dust masks when using this product.

Warning- Be sure to wear gloves when using this product.

Warning- When working at heights or there is a risk of falling,
safety belts must be worn in accordance with regulations.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Production configuration

Model SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
Quantity 10 10 4
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Applicable glass thickness (in) 0.31-0.47

Colour Black Silvery Black

Parts list

A B C D

ITEM DESCRIPTION SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
A Glass clamp 10 10 4
B Trim cover 10 10 4
C Hexagonal wrench 10 10 4
D Expansion bolt 40 40 16

Installation Instructions
1. Draw the punching position
Confirm the position of the railing clips through measurement, ensuring
that each railing is aligned in a straight line. Draw the punching positions
for each railing,

2. Punching holes
Drill a hole with a diameter of 10mm and a depth greater than 80mm in the

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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drawn position (for cement floors, use an impact drill to drill holes, and for
tile surfaces, first use a dedicated tile opener to drill holes and then use an
impact drill to deepen the hole position).

3. Install expansion bolts and railing clips
Knock the expansion bolt into the drilled hole, remove the bolt, install the
railing clip, install the bolt, and tighten it with a hex wrench.

4. Install glass
Insert Trim cover into Glass clamp
Insert the glass into the glass clamp groove gasket, which has been
installed before the product leaves the factory. Before use, confirm whether
the tightening bolt is on the same side as the embedded stainless-steel
sheet in the gasket. After adjusting the position of the glass, use a
hexagonal wrench to tighten the bolt and press the glass tightly.
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GLASS CLAMP: YSBLJ01

Production configuration
Model YSBLJ01
Quantity 4

Applicable glass thickness (in) 0.31-0.47
Colour Black

Embedded stainless
steel sheet
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Parts list
A C

B D E

ITEM DESCRIPTION YSBLJ01
A Hexagonal wrench 1

B
Glass clamp (Divided into two

parts: B1 and B2)
4

C Rubber pad (thickness:2mm) 16
D Rubber pad (thickness:3mm) 16
E Rubber pad (thickness:4mm) 16

Installation Instructions

As shown in the above figure, install in the order of B1-C/D/E-glass-

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw
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C/D/E-B2-screw, with Rubber pad (C/D/E) selected for use according to
different thicknesses of glass.
ITEM E: Rubber pad (thickness:4mm), Suitable for 8mm thick glass
ITEM D: Rubber pad (thickness:3mm), Suitable for 10mm thick glass
ITEM C: Rubber pad (thickness:2mm), Suitable for 12mm thick glass

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Production Configuration
Model YSBLJ02 YSBLJ03
Quantity 4 40

Applicable glass thickness (in) 0.31-0.47
Colour Silvery Black

Parts list
A B C D

E F G

ITEM DESCRIPTION YSBLJ02 YSBLJ03

A
Glass clamp(Divided into two parts:

A1 and A2)
4 40
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B Rubber pad (thickness:1mm) 8 80
C Rubber pad (thickness:5mm) 8 80
D Rubber pad (thickness:6mm) 8 80
E Hexagonal wrench 1 1
F Rubber sleeve 4 40
G Pin 4 40

Illustrate
When using this glass clamp, the glass needs to be drilled in advance with
a hole diameter greater than 8mm.
1. Determine the installation position of the glass clip through
measurement and fix the A1 part of the glass with screws.

2.Glass installation
8mm thick glass: Use B and D rubber pad. Install in the following order.
A1-D-B- glass-F-G-B-D-A2- screw

A1

8mm thick glass

BD B D

A2 screw

Installation surface

A1

screw

F

G
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10mm thick glass: Use D rubber pad. Install in the following order.
A1-D- glass-F-G-D-A2- screw

12mm thick glass: Use C rubber pad. Install in the following order.
A1-C- glass-F-G-C-A2- screw

GLASS CLAMP: CZBLJ01

10mm thick glass

12mm thick glass

D DFA1

G

A2 screw

A1 C F

G

C

A2 screw
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Production configuration
Model CZBLJ01
Quantity 10

Applicable glass thickness (in) 0.31-0.62
Colour Silvery

Parts list
A B C D

E F G H

ITEM DESCRIPTION CZBLJ01
A Clamp block (thickness:30mm) 10
B Clamp block (thickness:10mm) 10
C Plastic sleeve 10
D Plastic mat 20
E Expansion bolt M10*80 10
F Screw (Length: 35mm) 10
G Screw (Length: 100mm) 10
H Hexagonal wrench 1
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Installation Instructions
When using this glass clamp, the glass needs to be drilled in advance with
a hole diameter greater than 12mm.
1. Draw the punching position by measuring.
2. Install screw G or expansion bolt E
Wood installation surface:
Drill a hole with a diameter of 8mm at the drawn position. Use a hex
wrench to screw the screw G into the drilled hole, leaving a length of L (The
corresponding values for installing glass of different thicknesses are as
follows) between the screw head and the installation surface.

For 8mm thick glass: L= 10-13mm
For 10mm thick glass: L= 10-15mm
For 12mm thick glass: L= 12-17mm
For 16mm thick glass: L=16-21mm

Cement wall installation:
Drill a hole with a diameter of 14mm on the drawn position using an impact
drill (if it is a ceramic tile surface, first use a ceramic tile specific hole
opener to drill the hole, and then use an impact drill to deepen it).
Knock the expansion bolt E into the hole, use a wrench to tighten the nut,
then loosen and remove the nut and washer (nuts and washers are not
required for installing glass).
Leaving a length L(The corresponding values for installing glass of different
thicknesses are as follows) between the screw head and the installation
surface.

For 8mm thick glass: L= 10-13mm
For 10mm thick glass: L= 10-15mm
For 12mm thick glass: L= 12-17mm
For 16mm thick glass: L=16-21mm
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3. Tighten B (Screw) onto F (Clamp block) using an Allen wrench.

4. Complete the installation in the following order, and finally use an Allen
wrench to insert the small hole on the B cylindrical surface and tighten it.
A-D-glass-C-D-F and B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

B F

E or G A D D

glass C

BF
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Production configuration
Model BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03
Quantity 1 1 1

Applicable glass thickness (in) 0.39-0.47
Colour Black

Parts list
A B

C D C E F A G H I

ITEM DESCRIPTION BLLGZ0
1

BLLGZ0
2

BLLGZ0
3

A Sponge strip(5m) 1 1 1

B Railing column 1 1 1

C Support 0 0 2

D Bracket seat 0 0 1

E Hexagon socket bolt M6*12 0 0 2

F Trim cover 1 1 1



- 14 -

`G Expansion bolt 4 4 4
H Hexagonal wrench 1 1 1
I Hexagonal wrench 0 0 1

Installation instructions
1. Draw the punching position: Refer to SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03
railing clip installation method.
2. Punching holes: Refer to SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03 railing clip.
installation method
3. Install expansion bolts and railing clips: Refer to
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03 railing clip installation method.
4. Sponge Strip Installation
Insert Trim cover into Glass clamp.
Tear off the adhesive on the back of the sponge strip E and stick it in the
groove of the railing column as shown in the picture. Leave a little longer
sponge on the head, moisten the surface of the sponge strip with water,
and install the glass from the top downwards.

5.Support Installation
The support is installed according to the method shown in the diagram.
The support comes with a flat support and a curved support, and users can
choose to use it according to their needs.

E

A

Glass
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6. Handguard railing installation
The handguard railing is welded and connected to G notification, and after
welding, it is polished flat. The polished area is sprayed with anti-rust paint.

7. Finally, apply glass adhesive at the angle between the glass and the
pillar.

H

I
I

G

A

G

Hand railing





PINCE À VERRE
MODÈLE : SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODÈLE : SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

GLASS CLAMP
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Ce symbole, placé avant un commentaire de sécurité, indique
une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet
avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les
risques de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez
toujours suivre les recommandations ci-dessous.

Avertissement : Veillez à porter des protections auditives
lorsque vous utilisez ce produit.

Avertissement : Veillez à porter des lunettes de protection
lorsque vous utilisez ce produit.

Avertissement : Veillez à porter un masque anti-poussière
lorsque vous utilisez ce produit.

Avertissement : Veillez à porter des gants lorsque vous utilisez
ce produit.

Avertissement : Lors de travaux en hauteur ou en cas de
risque de chute, le port de la ceinture de sécurité est
obligatoire conformément à la réglementation.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Configuration de production

Modèle SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
Quantité 10 10 4
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Épaisseur de verre applicable
(po) 0,31-0,47

Couleur Noir Argenté Noir

Liste des pièces

ABCD

ARTICLE DESCRIPTION SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
UN pince à verre 10 10 4
B Garniture 10 10 4
C Clé hexagonale 10 10 4
D Boulon d'expansion 40 40 16

Instructions d'installation
1. Dessinez la position de frappe
Vérifiez la position des fixations de la rambarde par des mesures, en vous
assurant que chaque rambarde est bien alignée. Tracez l'emplacement
des trous de fixation pour chaque rambarde.

2. Perforer des trous

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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10 mm de diamètre et d'une profondeur supérieure à 80 mm à l'endroit
indiqué (pour les sols en ciment, utilisez une perceuse à percussion pour
percer les trous, et pour les surfaces carrelées, utilisez d'abord un
ouvre-carreaux dédié pour percer les trous, puis une perceuse à
percussion pour approfondir le trou).

3. Installez les boulons d'expansion et les clips de fixation de la rambarde
Enfoncez le boulon d'expansion dans le trou percé, retirez le boulon,
installez le clip de fixation de la rambarde, installez le boulon et serrez-le
avec une clé hexagonale.

4. Installer le verre
Insérer le cache dans la pince à verre
Insérez le verre dans la rainure du joint de serrage, préinstallée en usine.
Avant utilisation, vérifiez que la vis de serrage se trouve du même côté que
la languette en acier inoxydable intégrée au joint. Après avoir positionné le
verre, serrez la vis à l'aide d'une clé hexagonale et pressez fermement le
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verre.

GLASS CLAMP: YSBLJ01

Configuration de production
Modèle YSBLJ01
Quantité 4

Embedded stainless
steel sheet
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Épaisseur de verre applicable (po) 0,31-0,47
Couleur Noir

Liste des pièces
AC

BDE

ARTICLE DESCRIPTION YSBLJ01
UN Clé hexagonale 1

B
Pince à verre (divisée en deux

parties : B1 et B2)
4

C
Coussinet en caoutchouc

(épaisseur : 2 mm)
16

D
Coussinet en caoutchouc

(épaisseur : 3 mm)
16

E
Coussinet en caoutchouc

(épaisseur : 4 mm)
16

Instructions d'installation
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Comme indiqué dans la figure ci-dessus, installez dans l'ordre
B1-C/D/E-verre- C/D/E-B2-vis, avec le tampon en caoutchouc (C/D/E)
sélectionné en fonction des différentes épaisseurs de verre.
ARTICLE E : Coussinet en caoutchouc (épaisseur : 4 mm), convient pour
le verre de 8 mm d’épaisseur
ARTICLE D : Coussinet en caoutchouc (épaisseur : 3 mm), convient pour
le verre de 10 mm d’épaisseur
ARTICLE C : Coussinet en caoutchouc (épaisseur : 2 mm), convient pour
le verre de 12 mm d’épaisseur

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Configuration de production
Modèle YSBLJ02 YSBLJ03

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw
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Quantité 4 40
Épaisseur de verre applicable (po) 0,31-0,47

Couleur Argenté Noir

Liste des pièces
ABCD

EFG

ARTICLE DESCRIPTION YSBLJ02 YSBLJ03

UN
Pince à verre (divisée en deux

parties : A1 et A2)
4 40

B
Coussinet en caoutchouc

(épaisseur : 1 mm)
8 80

C
Coussinet en caoutchouc

(épaisseur : 5 mm)
8 80

D
Coussinet en caoutchouc

(épaisseur : 6 mm)
8 80

E Clé hexagonale 1 1
F manchon en caoutchouc 4 40
G Épingle 4 40

Illustrer
Lors de l'utilisation de cette pince à verre, le verre doit être percé au
préalable d'un trou d'un diamètre supérieur à 8 mm.
1. Déterminez la position d'installation du clip en verre par la mesure et
fixez la partie A1 du verre avec des vis.
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2. Installation de vitres
Verre de 8 mm d'épaisseur : utiliser les patins en caoutchouc B et D.
Procéder à l'installation dans l'ordre suivant.
A1-DB- verre-FGBD-A2- vis

Verre de 10 mm d'épaisseur : utiliser un patin en caoutchouc en forme de
D. Procéder à l'installation dans l'ordre suivant.
A1-D- verre-FGD-A2- vis

A1

8mm thick glass

BD

10mm thick glass

D DF

B D

A2 screw

Installation surface

A1

screw

F

G

A1

G

A2 screw
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Verre de 12 mm d'épaisseur : utiliser un patin en caoutchouc de type C.
Procéder à l'installation dans l'ordre suivant.
A1-C- verre-FGC-A2- vis

GLASS CLAMP: CZBLJ01

12mm thick glass

A1 C F

G

C

A2 screw
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Configuration de production
Modèle CZBLJ01
Quantité 10

Épaisseur de verre applicable (po) 0,31-0,62
Couleur Argenté

Liste des pièces
ABCD

EFGH

ARTICLE DESCRIPTION CZBLJ01
UN Bloc de serrage (épaisseur : 30 mm) 10
B Bloc de serrage (épaisseur : 10 mm) 10
C gaine en plastique 10
D Tapis en plastique 20
E Boulon d'expansion M10*80 10
F Vis (Longueur : 35 mm) 10
G Vis (Longueur : 100 mm) 10
H Clé hexagonale 1
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Instructions d'installation
Lors de l'utilisation de cette pince à verre, le verre doit être percé au
préalable d'un trou d'un diamètre supérieur à 12 mm.
1. Dessinez la position de poinçonnage en mesurant.
2. Installez la vis G ou le boulon d'expansion E.
Surface d'installation en bois :
Percez un trou de 8 mm de diamètre à l'emplacement indiqué. À l'aide
d'une clé Allen, vissez la vis G dans le trou percé en laissant une longueur
L (les valeurs correspondantes pour l'installation de verre d'épaisseurs
différentes sont indiquées ci-dessous) entre la tête de vis et la surface de
montage.

Pour du verre de 8 mm d'épaisseur : L = 10-13 mm
Pour du verre de 10 mm d'épaisseur : L = 10-15 mm
Pour du verre de 12 mm d'épaisseur : L = 12-17 mm
Pour du verre de 16 mm d'épaisseur : L = 16-21 mm

Installation de murs en ciment :
Percez un trou de 14 mm de diamètre à l'emplacement indiqué à l'aide
d'une perceuse à percussion (s'il s'agit d'une surface en carrelage
céramique, utilisez d'abord un outil de perçage spécifique pour carrelage
céramique, puis une perceuse à percussion pour l'approfondir).
Enfoncez le boulon d'expansion E dans le trou, utilisez une clé pour serrer
l'écrou, puis desserrez et retirez l'écrou et la rondelle (les écrous et les
rondelles ne sont pas nécessaires pour installer le verre).
Laisser une longueur L (les valeurs correspondantes pour l'installation de
verre d'épaisseurs différentes sont les suivantes) entre la tête de vis et la
surface d'installation.

Pour du verre de 8 mm d'épaisseur : L = 10-13 mm
Pour du verre de 10 mm d'épaisseur : L = 10-15 mm
Pour du verre de 12 mm d'épaisseur : L = 12-17 mm
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Pour du verre de 16 mm d'épaisseur : L = 16-21 mm

3. Serrez B (vis) sur F (bloc de serrage) à l'aide d'une clé Allen.

4. Terminez l'installation dans l'ordre suivant, puis utilisez une clé Allen
pour insérer le petit trou sur la surface cylindrique B et serrez-la.
AD-verre-CDF et B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

B F

E or G A D D

glass C

BF
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Configuration de production
Modèle BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03
Quantité 1 1 1

Épaisseur de verre applicable
(po) 0,39-0,47

Couleur Noir

Liste des pièces
AB

CDCEF A G H je

ARTI
CLE DESCRIPTION BLLGZ0

1
BLLGZ0

2
BLLGZ0

3
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UN Bande éponge (5 m) 1 1 1

B Colonne de garde-corps 1 1 1

C Soutien 0 0 2

D Siège à support 0 0 1

E Vis à six pans creux M6*12 0 0 2

F Garniture 1 1 1

`G Boulon d'expansion 4 4 4
H Clé hexagonale 1 1 1
je Clé hexagonale 0 0 1

Instructions d'installation
1. Dessinez la position de poinçonnage : reportez-vous à la méthode
d'installation du clip de garde-corps SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
2. Perçage des trous : Se référer à la méthode d'installation du clip de
fixation de garde-corps SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03
3. Installez les boulons d'expansion et les clips de garde-corps :
reportez-vous à la méthode d'installation des clips de garde-corps
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
4. Installation de la bande en éponge
Insérer le cache de garniture dans la pince à verre .
Retirez le film protecteur de l'adhésif au dos de la bande de mousse E et
collez-la dans la rainure du poteau de la rambarde, comme indiqué sur
l'image. Laissez un peu plus de mousse dépasser, humidifiez la surface de
la bande avec de l'eau et installez le verre de haut en bas.
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5. Assistance à l'installation
Le support s'installe selon la méthode indiquée sur le schéma. Il est fourni
avec un support plat et un support incurvé ; l'utilisateur peut ainsi choisir
celui qui correspond le mieux à ses besoins.

6. installation de garde-corps
La rambarde de protection est soudée et reliée au dispositif de
signalisation G, puis polie. La zone polie est ensuite recouverte d'une
peinture antirouille.

E

A

Glass

H

I
I

G

A
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7. Enfin, appliquez de la colle à verre à l'angle entre le verre et le pilier .

G

Hand railing





GLASKLEMME
MODELL: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODELL: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

GLASS CLAMP
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Dieses Symbol, das vor einem Sicherheitshinweis steht,
kennzeichnet eine Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr.
Das Ignorieren dieser Warnung kann zu einem Unfall führen.
Um das Risiko von Verletzungen, Bränden oder
Stromschlägen zu verringern, befolgen Sie bitte stets die unten
stehenden Empfehlungen.

Warnung – Tragen Sie beim Gebrauch dieses Produkts
unbedingt einen Gehörschutz.

Warnung – Tragen Sie beim Gebrauch dieses Produkts
unbedingt eine Schutzbrille.

Warnung – Tragen Sie beim Gebrauch dieses Produkts
unbedingt eine Staubmaske.

Warnung – Tragen Sie beim Umgang mit diesem Produkt
unbedingt Handschuhe.

Warnung – Bei Arbeiten in der Höhe oder bei Absturzgefahr
müssen Sicherheitsgurte gemäß den Vorschriften getragen
werden.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Produktionskonfiguration

Modell SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
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Menge 10 10 4
Anwendbare Glasdicke (in) 0,31-0,47

Farbe Schwarz Silbrig Schwarz

Teileliste

ABCD

ARTIKEL BESCHREIBUNG SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
A Glasklemme 10 10 4
B Zierleiste 10 10 4
C Sechskantschlüssel 10 10 4
D Spreizbolzen 40 40 16

Installationsanleitung
1. Zeichne die Schlagposition ein.
Überprüfen Sie die Position der Geländerklammern durch Messen und
stellen Sie sicher, dass jedes Geländer in einer geraden Linie ausgerichtet
ist. Zeichnen Sie die Stanzpositionen für jedes Geländer ein.

2. Löcher stanzen

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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Bohren Sie an der eingezeichneten Stelle ein Loch mit einem
Durchmesser von 10 mm und einer Tiefe von mehr als 80 mm (bei
Zementböden verwenden Sie eine Schlagbohrmaschine zum Bohren der
Löcher, bei Fliesenoberflächen verwenden Sie zuerst einen speziellen
Fliesenöffner zum Bohren der Löcher und anschließend eine
Schlagbohrmaschine zum Vertiefen der Lochposition).

3. Spreizdübel und Geländerklammern montieren
Schlagen Sie den Spreizdübel in das vorgebohrte Loch, entfernen Sie den
Dübel, montieren Sie die Geländerklemme, setzen Sie den Dübel wieder
ein und ziehen Sie ihn mit einem Sechskantschlüssel fest.

4. Glas einbauen
Zierleiste in die Glasklemme einsetzen
Setzen Sie das Glas in die werkseitig installierte Dichtung der
Glasklemmnut ein. Prüfen Sie vor Gebrauch, ob sich die
Befestigungsschraube auf derselben Seite wie das in der Dichtung
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eingelassene Edelstahlblech befindet. Positionieren Sie das Glas, ziehen
Sie die Schraube mit einem Sechskantschlüssel fest und drücken Sie das
Glas fest an.

GLASS CLAMP: YSBLJ01

Produktionskonfiguration

Embedded stainless
steel sheet
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Modell YSBLJ01
Menge 4

Anwendbare Glasdicke (in) 0,31-0,47
Farbe Schwarz

Teileliste
Klimaanlage

BDE

ARTIKEL BESCHREIBUNG YSBLJ01
A Sechskantschlüssel 1

B
Glasklemme (unterteilt in zwei

Teile: B1 und B2)
4

C Gummimatte (Dicke: 2 mm) 16
D Gummimatte (Dicke: 3 mm) 16
E Gummimatte (Dicke: 4 mm) 16

Installationsanleitung
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Wie in der obigen Abbildung dargestellt, erfolgt die Montage in der
Reihenfolge B1-C/D/E-Glas- C/D/E-B2-Schraube, wobei je nach Glasdicke
ein Gummipad (C/D/E) ausgewählt wird.
ARTIKEL E: Gummipad (Dicke: 4 mm), geeignet für 8 mm dickes Glas
ARTIKEL D: Gummipad (Dicke: 3 mm), geeignet für 10 mm dickes Glas
ARTIKEL C: Gummipad (Dicke: 2 mm), geeignet für 12 mm dickes Glas

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Produktionskonfiguration
Modell YSBLJ02 YSBLJ03
Menge 4 40

Anwendbare Glasdicke (in) 0,31-0,47
Farbe Silbrig Schwarz

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw
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Teileliste
ABCD

EFG

ARTIKEL BESCHREIBUNG YSBLJ02 YSBLJ03

A
Glasklemme (unterteilt in zwei Teile:

A1 und A2)
4 40

B Gummimatte (Dicke: 1 mm) 8 80
C Gummimatte (Dicke: 5 mm) 8 80
D Gummimatte (Dicke: 6 mm) 8 80
E Sechskantschlüssel 1 1
F Gummimanschette 4 40
G Stift 4 40

Veranschaulichen
Bei Verwendung dieser Glasklemme muss das Glas zuvor mit einem
Lochdurchmesser von mehr als 8 mm gebohrt werden.
1. Ermitteln Sie die Einbauposition der Glasklammer durch Messen und
befestigen Sie den A1-Teil des Glases mit Schrauben.

Installation surface

A1

screw
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2. Glasinstallation
8 mm dickes Glas: Verwenden Sie die Gummipads B und D. Montage in
folgender Reihenfolge.
A1-DB- Glas-FGBD-A2- Schraube

10 mm dickes Glas: D-Gummipad verwenden. Montage in folgender
Reihenfolge durchführen.
A1-D- Glas-FGD-A2- Schraube

12 mm dickes Glas: C-Gummipad verwenden. Montage in folgender
Reihenfolge durchführen.

A1

8mm thick glass

BD

10mm thick glass

D DF

B D

A2 screw

F

G

A1

G

A2 screw
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A1-C- Glas-FGC-A2- Schraube

GLASS CLAMP: CZBLJ01

Produktionskonfiguration
Modell CZBLJ01
Menge 10

Anwendbare Glasdicke (in) 0,31-0,62
Farbe Silbrig

Teileliste
ABCD

12mm thick glass

A1 C F

G

C

A2 screw
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EFGH

ARTIKEL BESCHREIBUNG CZBLJ01
A Klemmblock (Dicke: 30 mm) 10
B Klemmblock (Dicke: 10 mm) 10
C Kunststoffhülle 10
D Kunststoffmatte 20
E Spreizbolzen M10*80 10
F Schraube (Länge: 35 mm) 10
G Schraube (Länge: 100 mm) 10
H Sechskantschlüssel 1

Installationsanleitung
Bei Verwendung dieser Glasklemme muss das Glas zuvor mit einem
Lochdurchmesser von mehr als 12 mm gebohrt werden.
1. Zeichnen Sie die Stanzposition durch Messen ein.
2. Schraube G oder Spreizdübel E einbauen.
Holzmontagefläche:
Bohren Sie an der markierten Stelle ein Loch mit 8 mm Durchmesser.
Schrauben Sie die Schraube G mithilfe eines Innensechskantschlüssels in
das gebohrte Loch ein und lassen Sie dabei einen Abstand L (die
entsprechenden Werte für die Montage von Glas unterschiedlicher Dicke
sind wie folgt) zwischen Schraubenkopf und Montagefläche.

Für 8 mm dickes Glas: L = 10–13 mm
Für 10 mm dickes Glas: L = 10–15 mm
Für 12 mm dickes Glas: L = 12–17 mm
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Für 16 mm dickes Glas: L = 16–21 mm

Montage von Zementwänden:
Bohren Sie an der eingezeichneten Stelle mit einer Schlagbohrmaschine
ein Loch mit einem Durchmesser von 14 mm (bei Keramikfliesen
verwenden Sie zuerst einen speziellen Keramikfliesen-Lochaufweiter, um
das Loch vorzubohren, und vertiefen es dann mit einer
Schlagbohrmaschine).
Schlagen Sie den Spreizbolzen E in das Loch, ziehen Sie die Mutter mit
einem Schraubenschlüssel fest und lösen und entfernen Sie dann die
Mutter und die Unterlegscheibe (Muttern und Unterlegscheiben werden für
die Montage von Glas nicht benötigt).
Zwischen dem Schraubenkopf und der Montagefläche muss ein Abstand L
(Die entsprechenden Werte für die Montage von Glas unterschiedlicher
Dicke sind wie folgt) eingehalten werden.

Für 8 mm dickes Glas: L = 10–13 mm
Für 10 mm dickes Glas: L = 10–15 mm
Für 12 mm dickes Glas: L = 12–17 mm
Für 16 mm dickes Glas: L = 16–21 mm

3. Die Schraube B mit einem Inbusschlüssel auf den Klemmblock F
festziehen.

B F
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4. Führen Sie die Installation in der folgenden Reihenfolge durch und
verwenden Sie zum Schluss einen Inbusschlüssel, um das kleine Loch in
der zylindrischen Oberfläche B einzusetzen und es festzuziehen.
AD-Glas-CDF und B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Produktionskonfiguration
Modell BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03
Menge 1 1 1

Anwendbare Glasdicke (in) 0,39-0,47
Farbe Schwarz

Teileliste
AB

E or G A D D

glass C

BF
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CDCEF A G H ICH

ARTI
KEL BESCHREIBUNG BLLGZ0

1
BLLGZ0

2
BLLGZ0

3

A Schwammstreifen (5 m) 1 1 1

B Geländersäule 1 1 1

C Unterstützung 0 0 2

D Halterungssitz 0 0 1

E
Innensechskantschraube

M6*12
0 0 2

F Zierleiste 1 1 1

`G Spreizbolzen 4 4 4
H Sechskantschlüssel 1 1 1
ICH Sechskantschlüssel 0 0 1

Installationsanleitung
1. Die Stanzposition einzeichnen: Siehe Montageanleitung für
Geländerclips SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
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2. Löcher stanzen : Siehe Montageanleitung für Geländerclips
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
3. Spreizdübel und Geländerclips montieren: Siehe Montageanleitung für
Geländerclips SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
4. Montage der Schwammstreifen
Die Zierleiste in die Glasklemme einsetzen .
Ziehen Sie die Schutzfolie von der Rückseite des Schwammstreifens E ab
und kleben Sie ihn wie abgebildet in die Nut der Geländersäule. Lassen
Sie am oberen Ende etwas Schwamm überstehen, befeuchten Sie die
Oberfläche des Schwammstreifens mit Wasser und setzen Sie die
Glasscheibe von oben nach unten ein.

5. Unterstützung bei der Installation
Die Halterung wird gemäß der im Diagramm dargestellten Methode
installiert. Sie ist in einer flachen und einer gebogenen Ausführung
erhältlich, sodass der Benutzer je nach Bedarf die passende Variante
auswählen kann.

E

A

Glass
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6. Montage von Handläufen
Das Handlaufgeländer ist verschweißt und mit der G-Befestigung
verbunden und nach dem Schweißen plan poliert. Die polierte Fläche wird
mit Rostschutzfarbe besprüht.

7. Zum Schluss wird Glaskleber im Winkel zwischen Glas und Säule
aufgetragen .

H

I
I

G

A

G

Hand railing
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MORSETTO PER VETRO
MODELLO:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODELLO:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

Avvertenza - Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

GLASS CLAMP
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Questo simbolo, posto prima di un commento sulla sicurezza,
indica una sorta di precauzione, avvertimento o pericolo.
Ignorare questo avvertimento può causare un incidente. Per
ridurre il rischio di lesioni, incendi o folgorazioni, seguire
sempre le raccomandazioni riportate di seguito.

Avvertenza: assicurarsi di indossare protezioni acustiche
quando si utilizza questo prodotto.

Avvertenza: assicurarsi di indossare protezioni per gli occhi
quando si utilizza questo prodotto.

Avvertenza: assicurarsi di indossare maschere antipolvere
quando si utilizza questo prodotto.

Avvertenza: assicurarsi di indossare i guanti quando si utilizza
questo prodotto.

Attenzione: quando si lavora in quota o sussiste il rischio di
caduta, è obbligatorio indossare le cinture di sicurezza, come
previsto dalle normative.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Configurazione di produzione

Modello SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
Quantità 10 10 4
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Spessore del vetro applicabile
(pollici) 0,31-0,47

Colore Nero Argenteo Nero

Elenco dei pezzi

ABCD

ARTICOLO DESCRIZIONE SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
UN Morsetto per vetro 10 10 4
B Coprire il rivestimento 10 10 4
C Chiave esagonale 10 10 4
D bullone di espansione 40 40 16

Istruzioni per l'installazione
1. Disegna la posizione di punzonatura
Verificare la posizione delle clip della ringhiera tramite misurazione,
assicurandosi che ogni ringhiera sia allineata in linea retta. Tracciare le
posizioni di punzonatura per ogni ringhiera.

2. Foratura

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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Praticare un foro con un diametro di 10 mm e una profondità maggiore di
80 mm nella posizione tracciata (per i pavimenti in cemento, utilizzare un
trapano a percussione per praticare i fori e per le superfici piastrellate,
utilizzare prima un apposito apripiastrelle per praticare i fori e quindi
utilizzare un trapano a percussione per approfondire la posizione del foro).

3. Installare i bulloni di espansione e le clip della ringhiera
Inserire il bullone di espansione nel foro praticato, rimuovere il bullone,
installare la clip della ringhiera, installare il bullone e serrarlo con una
chiave esagonale.

4. Installare il vetro
Inserire la copertura di finitura nel morsetto di vetro
Inserire il vetro nella guarnizione della scanalatura del morsetto, installata
prima dell'uscita del prodotto dalla fabbrica. Prima dell'uso, verificare che il
bullone di serraggio si trovi sullo stesso lato della lamiera in acciaio
inossidabile incorporata nella guarnizione. Dopo aver regolato la posizione
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del vetro, utilizzare una chiave esagonale per serrare il bullone e premere
saldamente il vetro.

GLASS CLAMP: YSBLJ01

Configurazione di produzione
Modello YSBLJ01

Embedded stainless
steel sheet



- 6 -

Quantità 4
Spessore del vetro applicabile (pollici) 0,31-0,47

Colore Nero
Elenco dei pezzi

Corrente alternata

BDE

ARTICOLO DESCRIZIONE YSBLJ01
UN Chiave esagonale 1

B
Morsetto per vetro (diviso in due

parti: B1 e B2)
4

C
Tampone in gomma (spessore: 2

mm)
16

D
Tampone in gomma (spessore: 3

mm)
16

E
Tampone in gomma (spessore: 4

mm)
16

Istruzioni per l'installazione



- 7 -

Come mostrato nella figura sopra, installare nell'ordine
B1-C/D/E-vetro-C/D/E-B2-vite, con il cuscinetto in gomma (C/D/E)
selezionato per l'uso in base ai diversi spessori del vetro.
ARTICOLO E: Tampone in gomma (spessore: 4 mm), adatto per vetri
spessi 8 mm
ARTICOLO D: Tampone in gomma (spessore: 3 mm), adatto per vetri
spessi 10 mm
ARTICOLO C: Tampone in gomma (spessore: 2 mm), adatto per vetri
spessi 12 mm

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Configurazione di produzione
Modello YSBLJ02 YSBLJ03

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw
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Quantità 4 40
Spessore del vetro applicabile

(pollici) 0,31-0,47

Colore Argenteo Nero

Elenco dei pezzi
ABCD

EFG

ARTICOLO DESCRIZIONE YSBLJ02 YSBLJ03

UN
Morsetto per vetro (diviso in due

parti: A1 e A2)
4 40

B
Tampone in gomma (spessore: 1

mm)
8 80

C
Tampone in gomma (spessore: 5

mm)
8 80

D
Tampone in gomma (spessore: 6

mm)
8 80

E Chiave esagonale 1 1
F Manicotto di gomma 4 40
G Spillo 4 40

Illustrare
Quando si utilizza questo morsetto per vetro, è necessario forare
preventivamente il vetro con un diametro del foro superiore a 8 mm.
1. Determinare la posizione di installazione della clip in vetro mediante
misurazione e fissare la parte A1 del vetro con le viti.
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2. Installazione del vetro
Vetro spesso 8 mm: utilizzare i cuscinetti in gomma B e D. Installare nel
seguente ordine.
A1-DB- vetro-FGBD-A2- vite

Vetro spesso 10 mm: utilizzare il cuscinetto in gomma D. Installare nel
seguente ordine.
A1-D- vetro-FGD-A2- vite

A1

8mm thick glass

BD

10mm thick glass

D DF

B D

A2 screw

Installation surface

A1

screw

F

G

A1

G

A2 screw
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Vetro spesso 12 mm: utilizzare il cuscinetto in gomma C. Installare nel
seguente ordine.
A1-C-vetro-FGC-A2-vite

GLASS CLAMP: CZBLJ01

12mm thick glass

A1 C F

G

C

A2 screw
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Configurazione di produzione
Modello CZBLJ01
Quantità 10

Spessore del vetro applicabile (pollici) 0,31-0,62
Colore Argenteo

Elenco dei pezzi
ABCD

EFGH

ARTICOLO DESCRIZIONE CZBLJ01
UN Blocco di serraggio (spessore: 30 mm) 10
B Blocco di serraggio (spessore: 10 mm) 10
C Manicotto di plastica 10
D Tappetino di plastica 20
E Bullone di espansione M10*80 10
F Vite (lunghezza: 35 mm) 10
G Vite (Lunghezza: 100 mm) 10
H Chiave esagonale 1



- 12 -

Istruzioni per l'installazione
Quando si utilizza questo morsetto per vetro, è necessario forare
preventivamente il vetro con un diametro del foro superiore a 12 mm.
1. Disegnare la posizione di punzonatura misurandola.
2. Installare la vite G o il bullone di espansione E
Superficie di installazione in legno:
Praticare un foro con un diametro di 8 mm nella posizione disegnata.
Utilizzare una chiave esagonale per avvitare la vite G nel foro praticato,
lasciando una lunghezza di L (i valori corrispondenti per l'installazione di
vetri di diversi spessori sono i seguenti) tra la testa della vite e la superficie
di installazione.

Per vetro spesso 8 mm: L= 10-13 mm
Per vetro spesso 10 mm: L= 10-15 mm
Per vetro spesso 12 mm: L= 12-17 mm
Per vetro spesso 16 mm: L=16-21 mm

Installazione di pareti in cemento:
Praticare un foro con un diametro di 14 mm nella posizione disegnata
utilizzando un trapano a percussione (se si tratta di una superficie in
piastrelle di ceramica, utilizzare prima un apposito apriforo per piastrelle di
ceramica per praticare il foro, quindi utilizzare un trapano a percussione
per approfondirlo).
Inserire il bullone di espansione E nel foro, utilizzare una chiave per
stringere il dado, quindi allentare e rimuovere il dado e la rondella (dadi e
rondelle non sono necessari per l'installazione del vetro).
Lasciare una lunghezza L (i valori corrispondenti per l'installazione di vetri
di diversi spessori sono i seguenti) tra la testa della vite e la superficie di
installazione.

Per vetro spesso 8 mm: L= 10-13 mm
Per vetro spesso 10 mm: L= 10-15 mm
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Per vetro spesso 12 mm: L= 12-17 mm
Per vetro spesso 16 mm: L=16-21 mm

3. Serrare B (vite) su F (blocco di serraggio) utilizzando una chiave a
brugola.

4. Completare l'installazione nel seguente ordine e infine utilizzare una
chiave a brugola per inserire il piccolo foro sulla superficie cilindrica B e
serrarlo.
AD-vetro-CDF e B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

B F

E or G A D D

glass C

BF
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Configurazione di produzione
Modello BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03
Quantità 1 1 1

Spessore del vetro applicabile
(pollici) 0,39-0,47

Colore Nero

Elenco dei pezzi
AB

CDCEF A G H IO

ARTI
COL DESCRIZIONE BLLGZ0

1
BLLGZ0

2
BLLGZ0

3
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O

UN Striscia di spugna (5 m) 1 1 1

B Colonna della ringhiera 1 1 1

C Supporto 0 0 2

D Sedile a staffa 0 0 1

E
Bullone a esagono
incassato M6*12

0 0 2

F Coprire il rivestimento 1 1 1

`G bullone di espansione 4 4 4
H Chiave esagonale 1 1 1
IO Chiave esagonale 0 0 1

Istruzioni per l'installazione
1. Disegnare la posizione di punzonatura: fare riferimento al metodo di
installazione della clip per ringhiera SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
2. Foratura : fare riferimento al metodo di installazione della clip per
ringhiera SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03
3. Installare i bulloni di espansione e le clip per ringhiera: fare riferimento al
metodo di installazione delle clip per ringhiera
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
4. Installazione della striscia di spugna
Inserire la copertura del rivestimento nel morsetto per vetro .
Staccare l'adesivo sul retro della striscia di spugna E e incollarla nella
scanalatura del montante della ringhiera, come mostrato in figura. Lasciare
un po' più di spugna sulla testa, inumidire la superficie della striscia di
spugna con acqua e installare il vetro dall'alto verso il basso.
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5.Supporto all'installazione
Il supporto viene installato secondo il metodo illustrato nello schema. Il
supporto è disponibile in due versioni: una piatta e una curva, e gli utenti
possono scegliere di utilizzarlo in base alle proprie esigenze.

6. Installazione del corrimano
Il paramano è saldato e collegato alla notifica G e, dopo la saldatura, viene
lucidato fino a ottenere una superficie piana. La zona lucidata viene
spruzzata con vernice antiruggine.

E

A

Glass

H

I
I

G

A



- 17 -

7. Infine, applicare l'adesivo per vetri nell'angolo tra il vetro e il pilastro .

G

Hand railing





ABRAZADERA DE VIDRIO
MODELO:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODELO:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

GLASS CLAMP
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Este símbolo, colocado antes de una advertencia de
seguridad, indica precaución, advertencia o peligro. Ignorar
esta advertencia podría provocar un accidente. Para reducir el
riesgo de lesiones, incendio o electrocución, siga siempre las
recomendaciones que se muestran a continuación.

Advertencia: Asegúrese de usar protectores auditivos cuando
utilice este producto.

Advertencia: Asegúrese de usar protectores para los ojos
cuando utilice este producto.

Advertencia: Asegúrese de usar máscaras contra el polvo
cuando utilice este producto.

Advertencia: Asegúrese de usar guantes al utilizar este
producto.

Advertencia- Cuando se trabaje en alturas o exista riesgo de
caída, se deberán utilizar cinturones de seguridad de acuerdo
con la normativa.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Configuración de producción

Modelo SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
Cantidad 10 10 4
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Espesor de vidrio aplicable
(pulg.) 0,31-0,47

Color Negro Plateado Negro

Lista de piezas

ABCD

ARTÍCULO DESCRIPCIÓN SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
A Abrazadera de vidrio 10 10 4
B Cubierta de moldura 10 10 4
do llave hexagonal 10 10 4
D Perno de expansión 40 40 16

Instrucciones de instalación
1. Dibuja la posición de perforación.
Confirme la posición de los clips de la barandilla midiendo, asegurándose
de que cada barandilla esté alineada en línea recta. Dibuje las posiciones
de perforación para cada barandilla.

2. Perforar agujeros

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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Taladre un orificio con un diámetro de 10 mm y una profundidad mayor a
80 mm en la posición dibujada (para pisos de cemento, use un taladro de
impacto para perforar los orificios, y para superficies de baldosas, primero
use un abridor de baldosas específico para perforar los orificios y luego
use un taladro de impacto para profundizar la posición del orificio).

3. Instale los pernos de expansión y los clips de la barandilla.
Coloque el perno de expansión en el orificio perforado, retire el perno,
instale el clip de la barandilla, instale el perno y apriételo con una llave
hexagonal.

4. Instalar el vidrio
Inserte la cubierta de moldura en la abrazadera del vidrio
Inserte el vidrio en la junta de la ranura de la abrazadera, instalada antes
de que el producto salga de fábrica. Antes de usar, confirme que el perno
de apriete esté del mismo lado que la lámina de acero inoxidable
incrustada en la junta. Después de ajustar la posición del vidrio, utilice una
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llave hexagonal para apretar el perno y presionar el vidrio firmemente.

GLASS CLAMP: YSBLJ01

Configuración de producción
Modelo YSBLJ01
Cantidad 4

Embedded stainless
steel sheet



- 6 -

Espesor de vidrio aplicable (pulg.) 0,31-0,47
Color Negro

Lista de piezas
C.A.

BDE

ARTÍCULO DESCRIPCIÓN YSBLJ01
A llave hexagonal 1

B
Abrazadera de vidrio (Dividida en

dos partes: B1 y B2)
4

do
Almohadilla de goma (grosor: 2

mm)
16

D
Almohadilla de goma (grosor: 3

mm)
16

mi
Almohadilla de goma (grosor: 4

mm)
16

Instrucciones de instalación
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Como se muestra en la figura anterior, instale en el orden
B1-C/D/E-vidrio-C/D/E-B2-tornillo, con la almohadilla de goma (C/D/E)
seleccionada para su uso de acuerdo con los diferentes espesores de
vidrio.
ARTÍCULO E: Almohadilla de goma (grosor: 4 mm), adecuada para vidrio
de 8 mm de espesor
ARTÍCULO D: Almohadilla de goma (grosor: 3 mm), adecuada para vidrio
de 10 mm de espesor
ARTÍCULO C: Almohadilla de goma (grosor: 2 mm), adecuada para vidrio
de 12 mm de espesor

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Configuración de producción

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw



- 8 -

Modelo YSBLJ02 YSBLJ03
Cantidad 4 40

Espesor de vidrio aplicable (pulg.) 0,31-0,47
Color Plateado Negro

Lista de piezas
ABCD

EFG

ARTÍCULO DESCRIPCIÓN YSBLJ02 YSBLJ03

A
Abrazadera de vidrio (dividida en

dos partes: A1 y A2)
4 40

B
Almohadilla de goma (espesor: 1

mm)
8 80

do Almohadilla de goma (grosor: 5 mm) 8 80
D Almohadilla de goma (grosor: 6 mm) 8 80
mi llave hexagonal 1 1
F Manga de goma 4 40

GRAMO Alfiler 4 40

Ilustrar
Al utilizar esta abrazadera de vidrio, es necesario perforar previamente el
vidrio con un diámetro de orificio mayor a 8 mm.
1. Determine la posición de instalación del clip de vidrio a través de la
medición y fije la parte A1 del vidrio con tornillos.
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2.Instalación de vidrio
Vidrio de 8 mm de espesor: utilice las almohadillas de goma B y D. Instale
en el siguiente orden.
A1-DB- vidrio-FGBD-A2- tornillo

Vidrio de 10 mm de espesor: utilice una almohadilla de goma D. Instale en
el siguiente orden.
A1-D- vidrio-FGD-A2- tornillo

A1

8mm thick glass

BD

10mm thick glass

D DF

B D

A2 screw

Installation surface

A1

screw

F

G

A1

G

A2 screw
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Vidrio de 12 mm de espesor: utilice una almohadilla de goma C. Instale en
el siguiente orden.
A1-C- vidrio-FGC-A2- tornillo

GLASS CLAMP: CZBLJ01

12mm thick glass

A1 C F

G

C

A2 screw
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Configuración de producción
Modelo CZBLJ01
Cantidad 10

Espesor de vidrio aplicable (pulg.) 0,31-0,62
Color Plateado

Lista de piezas
ABCD

EFGH

ARTÍCULO DESCRIPCIÓN CZBLJ01
A Bloque de abrazadera (espesor: 30 mm) 10
B Bloque de abrazadera (espesor: 10 mm) 10
do Funda de plástico 10
D Estera de plástico 20
mi Perno de expansión M10*80 10
F Tornillo (longitud: 35 mm) 10

GRAMO Tornillo (longitud: 100 mm) 10
H llave hexagonal 1
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Instrucciones de instalación
Al utilizar esta abrazadera de vidrio, es necesario perforar previamente el
vidrio con un diámetro de orificio mayor a 12 mm.
1. Dibuje la posición de perforación midiendo.
2. Instale el tornillo G o el perno de expansión E
Superficie de instalación de madera:
Perfore un orificio de 8 mm de diámetro en la posición marcada. Utilice
una llave hexagonal para atornillar el tornillo G en el orificio, dejando una
distancia de L (los valores correspondientes para la instalación de vidrio de
diferentes espesores son los siguientes) entre la cabeza del tornillo y la
superficie de instalación.

Para vidrio de 8 mm de espesor: L= 10-13 mm
Para vidrio de 10 mm de espesor: L= 10-15 mm
Para vidrio de 12 mm de espesor: L= 12-17 mm
Para vidrio de 16 mm de espesor: L=16-21 mm

Instalación de pared de cemento:
Perfore un orificio con un diámetro de 14 mm en la posición dibujada
usando un taladro de impacto (si se trata de una superficie de baldosas de
cerámica, primero use un abridor de orificios específico para baldosas de
cerámica para perforar el orificio y luego use un taladro de impacto para
profundizarlo).
Golpee el perno de expansión E en el orificio, use una llave para apretar la
tuerca, luego afloje y retire la tuerca y la arandela (las tuercas y arandelas
no son necesarias para instalar el vidrio).
Dejando una longitud L (Los valores correspondientes para instalar vidrio
de diferentes espesores son los siguientes) entre la cabeza del tornillo y la
superficie de instalación.

Para vidrio de 8 mm de espesor: L= 10-13 mm
Para vidrio de 10 mm de espesor: L= 10-15 mm
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Para vidrio de 12 mm de espesor: L= 12-17 mm
Para vidrio de 16 mm de espesor: L=16-21 mm

3. Apriete B (tornillo) en F (bloque de abrazadera) usando una llave Allen.

4. Complete la instalación en el siguiente orden y finalmente utilice una
llave Allen para insertar el pequeño orificio en la superficie cilíndrica B y
apriételo.
Vidrio AD-CDF y B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

B F

E or G A D D

glass C

BF
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Configuración de producción
Modelo BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03
Cantidad 1 1 1

Espesor de vidrio aplicable
(pulg.) 0,39-0,47

Color Negro

Lista de piezas
AB

CDCEF A G H I

ARTÍ
CUL DESCRIPCIÓN BLLGZ0

1
BLLGZ0

2
BLLGZ0

3
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O

A Tira de esponja (5m) 1 1 1

B Columna de barandilla 1 1 1

do Apoyo 0 0 2

D Asiento de soporte 0 0 1

mi
Perno de cabeza hueca

hexagonal M6*12
0 0 2

F Cubierta de moldura 1 1 1

`G Perno de expansión 4 4 4
H llave hexagonal 1 1 1
I llave hexagonal 0 0 1

Instrucciones de instalación
1. Dibuje la posición de perforación: consulte el método de instalación del
clip de barandilla SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
2. Perforación de orificios : consulte el método de instalación del clip de
barandilla SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
3. Instale los pernos de expansión y los clips de barandilla: consulte el
método de instalación de clips de barandilla SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
4. Instalación de la tira de esponja
Inserte la cubierta de moldura en la abrazadera de vidrio .
Retire el adhesivo de la parte posterior de la tira de esponja E y péguela
en la ranura de la columna de la barandilla, como se muestra en la imagen.
Deje un poco más de esponja en la cabeza, humedezca la superficie de la
tira con agua e instale el vidrio de arriba a abajo.
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5. Instalación de soporte
El soporte se instala según el método que se muestra en el diagrama.
Incluye un soporte plano y uno curvo, y los usuarios pueden elegir el que
mejor se adapte a sus necesidades.

6. Instalación de barandilla de guardamanos
La barandilla del guardamanos está soldada y conectada a la notificación
G. Tras la soldadura, se pule hasta quedar plana. La zona pulida se rocía
con pintura antioxidante.

E

A

Glass

H

I
I

G

A
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7. Por último, aplique el adhesivo para vidrio en el ángulo entre el vidrio y
el pilar .

G

Hand railing





ZACISK DO SZKŁA
MODELE:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODELE:SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

GLASS CLAMP
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Ten symbol, umieszczony przed uwagą dotyczącą
bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj środka ostrożności,
ostrzeżenia lub zagrożenia. Zignorowanie tego ostrzeżenia
może doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko
obrażeń ciała, pożaru lub porażenia prądem, należy zawsze
przestrzegać poniższych zaleceń.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
ochronniki słuchu.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
okulary ochronne.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
maskę przeciwpyłową.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
rękawiczki.

Ostrzeżenie - Podczas pracy na wysokości lub gdy istnieje
ryzyko upadku, należy stosować pasy bezpieczeństwa,
zgodnie z przepisami.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Konfiguracja produkcyjna

Model SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
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Ilość 10 10 4
Grubość szkła (w calach) 0,31-0,47

Kolor Czarny Srebrzysty Czarny

Lista części

ABCD

PRZEDMIOT OPIS SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
A Zacisk szklany 10 10 4

B
Osłona

wykończeniowa
10 10 4

C Klucz sześciokątny 10 10 4
D Śruba rozporowa 40 40 16

Instrukcja instalacji
1. Narysuj pozycję do uderzenia
Potwierdź położenie klipsów poręczy poprzez pomiar, upewniając się, że
każda poręcz jest wyrównana w linii prostej. Narysuj miejsca wybicia dla
każdej poręczy.

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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2.Wybijanie otworów
Wywierć otwór o średnicy 10 mm i głębokości większej niż 80 mm w
miejscu narysowanym (w przypadku podłóg cementowych do wiercenia
otworów użyj wiertarki udarowej, a w przypadku powierzchni z płytek
najpierw wywierć otwory specjalnym otwieraczem do płytek, a następnie
użyj wiertarki udarowej, aby pogłębić pozycję otworu).

3. Zamontuj śruby rozporowe i klipsy poręczy
Wbij śrubę rozporową w wywiercony otwór, wyjmij śrubę, zamontuj zacisk
poręczy, zamontuj śrubę i dokręć ją kluczem imbusowym.

4. Zainstaluj szkło
Włóż osłonę ozdobną do zacisku szklanego
Włóż szybę do uszczelki rowka zacisku szyby, która została zamontowana
przed opuszczeniem fabryki. Przed użyciem sprawdź, czy śruba mocująca
znajduje się po tej samej stronie co osadzona w uszczelce blacha ze stali
nierdzewnej. Po ustawieniu szyby w odpowiednim położeniu, dokręć śrubę
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kluczem imbusowym i mocno dociśnij szybę.

GLASS CLAMP: YSBLJ01

Konfiguracja produkcyjna
Model YSBLJ01
Ilość 4

Embedded stainless
steel sheet
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Grubość szkła (w calach) 0,31-0,47
Kolor Czarny

Lista części
AC

BDE

PRZEDMIOT OPIS YSBLJ01
A Klucz sześciokątny 1

B
Zacisk szklany (Podzielony na

dwie części: B1 i B2)
4

C
Podkładka gumowa (grubość: 2

mm)
16

D
Podkładka gumowa (grubość: 3

mm)
16

mi
Podkładka gumowa (grubość: 4

mm)
16

Instrukcja instalacji
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Montaż należy wykonać zgodnie z powyższym rysunkiem, w kolejności
B1-C/D/E-szkło-C/D/E-B2-śruba, przy czym podkładka gumowa (C/D/E)
powinna być dobrana odpowiednio do grubości szkła.
POZYCJA E: Podkładka gumowa (grubość: 4 mm), odpowiednia do szkła
o grubości 8 mm
POZYCJA D: Podkładka gumowa (grubość: 3 mm), odpowiednia do szkła
o grubości 10 mm
POZYCJA C: Podkładka gumowa (grubość: 2 mm), odpowiednia do szkła
o grubości 12 mm

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Konfiguracja produkcyjna
Model YSBLJ02 YSBLJ03

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw
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Ilość 4 40
Grubość szkła (w calach) 0,31-0,47

Kolor Srebrzysty Czarny

Lista części
ABCD

EFG

PRZEDMIOT OPIS YSBLJ02 YSBLJ03

A
Zacisk szklany (podzielony na

dwie części: A1 i A2)
4 40

B
Podkładka gumowa (grubość: 1

mm)
8 80

C
Podkładka gumowa (grubość: 5

mm)
8 80

D
Podkładka gumowa (grubość: 6

mm)
8 80

mi Klucz sześciokątny 1 1
F Rękaw gumowy 4 40
G Szpilka 4 40

Zilustrować
Przed użyciem tego zacisku do szkła należy najpierw wywiercić w szkle
otwór o średnicy większej niż 8 mm.
1. Określ pozycję montażu klipsa szklanego poprzez pomiar i przymocuj
część A1 szkła za pomocą śrub.
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2.Montaż szkła
Szkło o grubości 8 mm: Użyj podkładek gumowych B i D. Zamontuj je w
następującej kolejności.
A1-DB- szkło-FGBD-A2- śruba

Szkło o grubości 10 mm: Użyj gumowej podkładki D. Zamontuj w
następującej kolejności.
A1-D- szkło-FGD-A2- śruba

A1

8mm thick glass

BD

10mm thick glass

D DF

B D

A2 screw

Installation surface

A1

screw

F

G

A1

G

A2 screw
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Szkło o grubości 12 mm: Użyj gumowej podkładki C. Zamontuj w
następującej kolejności.
A1-C- szkło-FGC-A2- śruba

GLASS CLAMP: CZBLJ01

12mm thick glass

A1 C F

G

C

A2 screw
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Konfiguracja produkcyjna
Model CZBLJ01
Ilość 10

Grubość szkła (w calach) 0,31-0,62
Kolor Srebrzysty

Lista części
ABCD

EFGH

PRZEDMIOT OPIS CZBLJ01
A Blok zaciskowy (grubość: 30 mm) 10
B Blok zaciskowy (grubość: 10 mm) 10
C Rękaw plastikowy 10
D Mata plastikowa 20
mi Śruba rozporowa M10*80 10
F Śruba (długość: 35 mm) 10
G Śruba (długość: 100 mm) 10
H Klucz sześciokątny 1
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Instrukcja instalacji
Przed użyciem tego zacisku do szkła należy najpierw wywiercić w szkle
otwór o średnicy większej niż 12 mm.
1. Narysuj miejsce wybicia poprzez pomiar.
2. Zamontuj śrubę G lub śrubę rozporową E
Powierzchnia montażowa z drewna:
Wywierć otwór o średnicy 8 mm w zaznaczonym miejscu. Za pomocą
klucza imbusowego wkręć śrubę G w wywiercony otwór, pozostawiając
odstęp L (odpowiednie wartości dla montażu szkła o różnych grubościach
podano poniżej) między łbem śruby a powierzchnią montażową.

Dla szkła o grubości 8 mm: L= 10-13 mm
Dla szkła o grubości 10 mm: L = 10-15 mm
Dla szkła o grubości 12 mm: L= 12-17 mm
Dla szkła o grubości 16 mm: L=16-21 mm

Montaż ściany cementowej:
Wywierć otwór o średnicy 14 mm w zaznaczonym miejscu za pomocą
wiertarki udarowej (w przypadku powierzchni z płytek ceramicznych
najpierw wywierć otwór za pomocą specjalnego wiertła do otworów
przeznaczonego do płytek ceramicznych, a następnie pogłęb go za
pomocą wiertarki udarowej).
Wbij śrubę rozporową E w otwór, dokręć nakrętkę kluczem, a następnie
poluzuj i wyjmij nakrętkę i podkładkę (nakrętki i podkładki nie są potrzebne
do montażu szkła).
Pozostawić odległość L (odpowiednie wartości dla montażu szkła o
różnych grubościach są następujące) pomiędzy łbem śruby a powierzchnią
montażową.

Dla szkła o grubości 8 mm: L= 10-13 mm
Dla szkła o grubości 10 mm: L = 10-15 mm
Dla szkła o grubości 12 mm: L= 12-17 mm



- 13 -

Dla szkła o grubości 16 mm: L=16-21 mm

3. Dokręć śrubę B do bloku zaciskowego F przy użyciu klucza
imbusowego.

4. Wykonaj montaż w podanej kolejności, a na koniec za pomocą klucza
imbusowego włóż mały otwór w cylindrycznej powierzchni B i dokręć go.
AD-szkło-CDF i B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

B F

E or G A D D

glass C

BF
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Konfiguracja produkcyjna
Model BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03
Ilość 1 1 1

Grubość szkła (w calach) 0,39-0,47
Kolor Czarny

Lista części
AB

CDCEF A G H I

PRZ
EDM
IOT

OPIS BLLGZ0
1

BLLGZ0
2

BLLGZ0
3
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A Pasek gąbkowy (5m) 1 1 1

B Kolumna poręczy 1 1 1

C Wsparcie 0 0 2

D Uchwyt siedziska 0 0 1

mi
Śruba z gniazdem

sześciokątnym M6*12
0 0 2

F Osłona wykończeniowa 1 1 1

`G Śruba rozporowa 4 4 4
H Klucz sześciokątny 1 1 1
I Klucz sześciokątny 0 0 1

Instrukcja instalacji
1. Narysuj miejsce wybicia: patrz metoda montażu zacisków poręczowych
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
2. Wybijanie otworów : patrz metoda montażu zacisku poręczowego
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03
3. Zamontuj śruby rozporowe i zaciski poręczy: Patrz metoda montażu
zacisków poręczy SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
4. Montaż listwy gąbkowej
Włóż osłonę ozdobną do zacisku szklanego .
Oderwij klej z tyłu paska gąbkowego E i wklej go w rowek słupka
balustrady, jak pokazano na rysunku. Pozostaw nieco dłuższą gąbkę na
główce, zwilż powierzchnię paska gąbkowego wodą i zamontuj szybę od
góry do dołu.
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5. Instalacja wsparcia
Montaż wspornika odbywa się zgodnie z metodą przedstawioną na
schemacie. Wspornik jest dostępny w wersji płaskiej i zakrzywionej, a
użytkownicy mogą go dostosować do swoich potrzeb.

6. Montaż poręczy osłonowej
Reling osłony dłoni jest spawany i łączony z listwą G, a po spawaniu jest
polerowany na płasko. Wypolerowany obszar jest natryskiwany farbą
antykorozyjną.

E

A

Glass

H

I
I

G

A
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7. Na koniec nałóż klej do szkła pod kątem między szkłem a filarem .

G

Hand railing





GLASKLEM
MODEL: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODEL: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

GLASS CLAMP
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Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op
een voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het
negeren van deze waarschuwing kan tot een ongeval leiden.
Om het risico op letsel, brand of elektrocutie te verminderen,
dient u altijd de onderstaande aanbeveling op te volgen.

Waarschuwing: Draag gehoorbescherming bij gebruik van dit
product.

Waarschuwing: Draag een veiligheidsbril bij gebruik van dit
product.

Waarschuwing: Draag een stofmasker bij gebruik van dit
product.

Waarschuwing: Draag handschoenen bij gebruik van dit
product.

Waarschuwing: Bij werkzaamheden op hoogte of bij risico op
vallen, moeten veiligheidsgordels worden gedragen conform
de voorschriften.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Productieconfiguratie

Model SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
Hoeveelheid 10 10 4
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Toepasselijke glasdikte (in) 0,31-0,47

Kleur Zwart
Zilverachti

g
Zwart

Onderdelenlijst

ABCD

ITEM BESCHRIJVING SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
A Glasklem 10 10 4
B Sierlijstafdekking 10 10 4
C Zeskantsleutel 10 10 4
D Expansiebout 40 40 16

Installatie-instructies
1. Teken de ponspositie
Controleer de positie van de railingclips door te meten en zorg ervoor dat
elke railing in een rechte lijn ligt. Teken de ponsposities voor elke railing.

2. Gaten ponsen
Boor een gat met een diameter van 10 mm en een diepte van meer dan 80

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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mm op de aangegeven positie (gebruik voor cementvloeren een
slagboormachine om de gaten te boren, en voor tegelvloeren eerst een
speciale tegelboor om de gaten te boren en vervolgens een
slagboormachine om de diepte van het gat te vergroten).

3. Installeer de expansiebouten en de railingclips.
Sla de expansiebout in het geboorde gat, verwijder de bout, monteer de
railingclip, plaats de bout terug en draai deze vast met een inbussleutel.

4. Installeer het glas
Plaats de sierlijst in de glasklem.
Plaats het glas in de groef van de glasklem, die al is aangebracht voordat
het product de fabriek verlaat. Controleer vóór gebruik of de
bevestigingsbout zich aan dezelfde kant bevindt als de ingebouwde
roestvrijstalen plaat in de pakking. Nadat u de positie van het glas hebt
aangepast, gebruikt u een inbussleutel om de bout vast te draaien en het
glas stevig aan te drukken.
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GLASS CLAMP: YSBLJ01

Productieconfiguratie
Model YSBLJ01

Hoeveelheid 4
Toepasselijke glasdikte (in) 0,31-0,47

Kleur Zwart

Embedded stainless
steel sheet
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Onderdelenlijst
AC

BDE

ITEM BESCHRIJVING YSBLJ01
A Zeskantsleutel 1

B
Glasklem (verdeeld in twee delen:

B1 en B2)
4

C Rubberen pad (dikte: 2 mm) 16
D Rubberen pad (dikte: 3 mm) 16
E Rubberen pad (dikte: 4 mm) 16

Installatie-instructies

Zoals weergegeven in de bovenstaande afbeelding, installeert u de

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw
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onderdelen in de volgorde B1-C/D/E-glas-C/D/E-B2-schroef, waarbij u de
rubberen pad (C/D/E) selecteert die geschikt is voor de betreffende
glasdikte.
ARTIKEL E: Rubberen pad (dikte: 4 mm), geschikt voor glas met een dikte
van 8 mm.
ARTIKEL D: Rubberen pad (dikte: 3 mm), geschikt voor glas met een dikte
van 10 mm.
ARTIKEL C: Rubberen pad (dikte: 2 mm), geschikt voor glas met een dikte
van 12 mm.

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Productieconfiguratie
Model YSBLJ02 YSBLJ03

Hoeveelheid 4 40
Toepasselijke glasdikte (in) 0,31-0,47

Kleur Zilverachtig Zwart

Onderdelenlijst
ABCD
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EFG

ITEM BESCHRIJVING YSBLJ02 YSBLJ03

A
Glasklem (verdeeld in twee delen: A1

en A2)
4 40

B Rubberen pad (dikte: 1 mm) 8 80
C Rubberen pad (dikte: 5 mm) 8 80
D Rubberen pad (dikte: 6 mm) 8 80
E Zeskantsleutel 1 1
F Rubberen huls 4 40
G Pin 4 40

Illustreren
Bij gebruik van deze glasklem moet het glas vooraf worden voorzien van
een gat met een diameter van meer dan 8 mm.
1. Bepaal de installatiepositie van de glasclip door middel van metingen en
bevestig het A1-gedeelte van het glas met schroeven.

2. Glasinstallatie
8 mm dik glas: Gebruik rubberen pads B en D. Installeer in de volgende
volgorde.
A1-DB- glas-FGBD-A2- schroef

A1 BD B D

Installation surface

A1

screw

F
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Glas van 10 mm dik: Gebruik rubberen pad D. Installeer in de volgende
volgorde.
A1-D- glas-FGD-A2- schroef

Glas van 12 mm dik: Gebruik rubberen pad C. Installeer in de volgende
volgorde.
A1-C- glas-FGC-A2- schroef

8mm thick glass

10mm thick glass

D DF

A2 screw

G

A1

G

A2 screw

A1 C F C
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GLASS CLAMP: CZBLJ01

Productieconfiguratie
Model CZBLJ01

Hoeveelheid 10
Toepasselijke glasdikte (in) 0,31-0,62

Kleur Zilverachtig

Onderdelenlijst
ABCD

12mm thick glass

G

A2 screw
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EFGH

ITEM BESCHRIJVING CZBLJ01
A Klemblok (dikte: 30 mm) 10
B Klemblok (dikte: 10 mm) 10
C Plastic hoes 10
D Plastic mat 20
E Expansiebout M10*80 10
F Schroef (lengte: 35 mm) 10
G Schroef (Lengte: 100 mm) 10
H Zeskantsleutel 1

Installatie-instructies
Bij gebruik van deze glasklem moet het glas vooraf worden voorzien van
een gat met een diameter groter dan 12 mm.
1. Teken de ponspositie door te meten.
2. Installeer schroef G of expansiebout E
Houten installatieondergrond:
Boor een gat met een diameter van 8 mm op de aangegeven positie.
Gebruik een inbussleutel om schroef G in het geboorde gat te draaien,
waarbij u een lengte L (de overeenkomstige waarden voor het installeren
van glas van verschillende diktes zijn als volgt) tussen de schroefkop en
het montageoppervlak laat.

Voor 8 mm dik glas: L = 10-13 mm
Voor glas met een dikte van 10 mm: L = 10-15 mm
Voor glas met een dikte van 12 mm: L = 12-17 mm
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Voor glas met een dikte van 16 mm: L = 16-21 mm

Installatie van een cementmuur:
Boor met een slagboormachine een gat met een diameter van 14 mm op
de aangegeven plek (als het een keramische tegel betreft, gebruik dan
eerst een speciale tegelboor om het gat te boren en vervolgens een
slagboormachine om het te verdiepen).
Sla de expansiebout E in het gat, draai de moer vast met een sleutel en
verwijder vervolgens de moer en de sluitring (moeren en sluitringen zijn
niet nodig voor het plaatsen van glas).
Laat een lengte L (de overeenkomstige waarden voor het installeren van
glas van verschillende diktes zijn als volgt) vrij tussen de schroefkop en het
installatieoppervlak.

Voor 8 mm dik glas: L = 10-13 mm
Voor glas met een dikte van 10 mm: L = 10-15 mm
Voor glas met een dikte van 12 mm: L = 12-17 mm
Voor glas met een dikte van 16 mm: L = 16-21 mm

3. Draai schroef B vast op klemblok F met een inbussleutel.

4. Voltooi de installatie in de onderstaande volgorde en gebruik tot slot een

B F
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inbussleutel om het kleine gaatje in het cilindrische oppervlak B te steken
en vast te draaien.
AD-glas-CDF en B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Productieconfiguratie
Model BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03

Hoeveelheid 1 1 1
Toepasselijke glasdikte (in) 0,39-0,47

Kleur Zwart

Onderdelenlijst
AB

E or G A D D

glass C

BF
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CDCEF A G H I

ITEM BESCHRIJVING BLLGZ0
1

BLLGZ0
2

BLLGZ0
3

A Sponsstrook (5m) 1 1 1

B Leuningkolom 1 1 1

C Steun 0 0 2

D Beugelstoel 0 0 1

E Zeskantbout M6*12 0 0 2

F Sierlijstafdekking 1 1 1

`G Expansiebout 4 4 4
H Zeskantsleutel 1 1 1
I Zeskantsleutel 0 0 1

Installatie-instructies
1. Teken de ponspositie: Raadpleeg de installatiemethode voor de
railingclip SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
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2. Gaten ponsen : Raadpleeg de installatiemethode van de railingclip
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
3. Installeer expansiebouten en railingclips: Raadpleeg de
installatiemethode voor railingclips SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
4. Installatie van de sponsstrip
Plaats de sierlijst in de glasklem .
Verwijder de beschermfolie van de achterkant van de sponsstrip E en plak
deze in de groef van de balustradekolom zoals op de afbeelding te zien is.
Laat een klein stukje spons aan de bovenkant zitten, bevochtig het
oppervlak van de sponsstrip met water en plaats het glas van boven naar
beneden.

5. Ondersteuning bij installatie
De steun wordt geïnstalleerd volgens de methode die in het diagram wordt
weergegeven. De steun wordt geleverd met een vlakke en een gebogen
steun, en gebruikers kunnen kiezen welke ze nodig hebben.

E

A

Glass
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6. Handguard railing installatie
De handbeschermingsrail is gelast en verbonden met de G-markering, en
na het lassen wordt deze vlak gepolijst. Het gepolijste oppervlak wordt
bespoten met roestwerende verf.

7. Breng tot slot glaslijm aan in de hoek tussen het glas en de pilaar .

H

I
I

G

A

G

Hand railing





GLASKLÄMMA
MODELL: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /

CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03
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MODELL: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03/YSBLJ01/YSBLJ02 /
CZBLJ01/YSBLJ03/BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

GLASS CLAMP
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Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning,
indikerar en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att
ignorera denna varning kan leda till en olycka. För att minska
risken för skada, brand eller elchock, följ alltid
rekommendationerna nedan.

Varning – Var noga med att bära hörselskydd när du använder
den här produkten.

Varning - Var noga med att bära ögonskydd när du använder
denna produkt.

Varning – Var noga med att bära dammmasker när du
använder den här produkten.

Varning - Var noga med att använda handskar när du använder
den här produkten.

Varning - Vid arbete på höjd eller om det finns risk för fall måste
säkerhetsbälten användas i enlighet med föreskrifterna.

GLASS CLAMP: SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03

Produktionskonfiguration

Modell SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
Kvantitet 10 10 4
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Tillämplig glastjocklek (tum) 0,31–0,47

Färg Svart Silverren Svart

Dellista

ABCD

PUNKT BESKRIVNING SZBLJ01 SZBLJ02 SZBLJ03
En Glasklämma 10 10 4
B Listskydd 10 10 4
C Sexkantsnyckel 10 10 4
D Expansionsbult 40 40 16

Installationsanvisningar
1. Rita stansningspositionen
Bekräfta räckesklämmornas position genom mätning och se till att varje
räcke är i linje i en rak linje. Rita ut stansningspositionerna för varje räcke.

2. Stansning av hål
Borra ett hål med en diameter på 10 mm och ett djup större än 80 mm i den
ritade positionen (för cementgolv, använd en slagborrmaskin för att borra

Ensure line alignment

Draw all the hole positions properly
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hål, och för kakelytor, använd först en särskild kakelöppnare för att borra
hål och använd sedan en slagborrmaskin för att fördjupa hålpositionen).

3. Montera expansionsbultar och räckesklämmor
Slå in expansionsbulten i det borrade hålet, ta bort bulten, montera
räckesklämman, montera bulten och dra åt den med en insexnyckel.

4. Montera glas
Sätt in listskyddet i glasklämman
Sätt in glaset i glasklämmans spårpackning, som installerades innan
produkten lämnade fabriken. Kontrollera före användning att
åtdragningsbulten sitter på samma sida som den inbäddade rostfria
stålplåten i packningen. Använd en sexkantsnyckel för att dra åt bulten och
tryck glaset ordentligt.
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GLASS CLAMP: YSBLJ01

Produktionskonfiguration
Modell YSBLJ01
Kvantitet 4

Tillämplig glastjocklek (tum) 0,31–0,47
Färg Svart

Embedded stainless
steel sheet
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Dellista
AC

BDE

PUNKT BESKRIVNING YSBLJ01
En Sexkantsnyckel 1

B
Glasklämma (uppdelad i två delar:

B1 och B2)
4

C Gummiplatta (tjocklek: 2 mm) 16
D Gummiplatta (tjocklek: 3 mm) 16
E Gummiplatta (tjocklek: 4 mm) 16

Installationsanvisningar

Som visas i figuren ovan, installera i ordningen

B1

C/D/E

C/D/E

glass

B2

screw
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B1-C/D/E-glas-C/D/E-B2-skruv, med gummiplattan (C/D/E) vald för
användning enligt olika glastjocklekar.
ARTIKEL E: Gummipudd (tjocklek: 4 mm), Lämplig för 8 mm tjockt glas
ARTIKEL D: Gummipudd (tjocklek: 3 mm), Lämplig för 10 mm tjockt glas
PUNKT C: Gummipudd (tjocklek: 2 mm), Lämplig för 12 mm tjockt glas

GLASS CLAMP: YSBLJ02/YSBLJ03

Produktionskonfiguration
Modell YSBLJ02 YSBLJ03
Kvantitet 4 40

Tillämplig glastjocklek (tum) 0,31–0,47
Färg Silverren Svart

Dellista
ABCD

EFG

PUNKT BESKRIVNING YSBLJ02 YSBLJ03

En
Glasklämma (uppdelad i två delar: A1

och A2)
4 40
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B Gummiplatta (tjocklek: 1 mm) 8 80
C Gummiplatta (tjocklek: 5 mm) 8 80
D Gummiplatta (tjocklek: 6 mm) 8 80
E Sexkantsnyckel 1 1
F Gummihylsa 4 40
G Stift 4 40

Illustrera
När man använder denna glasklämma måste glaset borras i förväg med en
håldiameter större än 8 mm.
1. Bestäm glasklämmans monteringsläge genom mätning och fäst
A1-delen av glaset med skruvar.

2. Glasinstallation
8 mm tjockt glas: Använd gummikuddarna B och D. Montera i följande
ordning.
A1-DB- glas-FGBD-A2- skruv

A1

8mm thick glass

BD B D

A2 screw

Installation surface

A1

screw

F

G
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10 mm tjockt glas: Använd D-gummiplatta. Montera i följande ordning.
A1-D- glas-FGD-A2- skruv

12 mm tjockt glas: Använd C-gummiplatta. Montera i följande ordning.
A1-C- glas-FGC-A2- skruv

GLASS CLAMP: CZBLJ01

10mm thick glass

12mm thick glass

D DFA1

G

A2 screw

A1 C F

G

C

A2 screw
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Produktionskonfiguration
Modell CZBLJ01
Kvantitet 10

Tillämplig glastjocklek (tum) 0,31–0,62
Färg Silverren

Dellista
ABCD

EFGH

PUNKT BESKRIVNING CZBLJ01
En Klämblock (tjocklek: 30 mm) 10
B Klämblock (tjocklek: 10 mm) 10
C Plasthylsa 10
D Plastmatta 20
E Expansionsbult M10*80 10
F Skruv (längd: 35 mm) 10
G Skruv (längd: 100 mm) 10
H Sexkantsnyckel 1
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Installationsanvisningar
När man använder denna glasklämma måste glaset borras i förväg med en
håldiameter större än 12 mm.
1. Rita stansningspositionen genom att mäta.
2. Montera skruv G eller expansionsbult E
Träinstallationsyta:
Borra ett hål med en diameter på 8 mm på den ritade positionen. Använd
en insexnyckel för att skruva in skruven G i det borrade hålet och lämna ett
längdavstånd på L (motsvarande värden för installation av glas med olika
tjocklekar är följande) mellan skruvhuvudet och installationsytan.

För 8 mm tjockt glas: L= 10–13 mm
För 10 mm tjockt glas: L= 10–15 mm
För 12 mm tjockt glas: L= 12–17 mm
För 16 mm tjockt glas: L=16-21 mm

Installation av cementvägg:
Borra ett hål med en diameter på 14 mm på den ritade positionen med en
slagborrmaskin (om det är en keramisk kakelyta, använd först en
hålöppnare speciell för keramiska plattor för att borra hålet och använd
sedan en slagborrmaskin för att fördjupa det).
Slå in expansionsbulten E i hålet, använd en skiftnyckel för att dra åt
muttern, lossa sedan och ta bort muttern och brickan (muttrar och brickor
behövs inte för montering av glas).
Lämna en längd L (motsvarande värden för installation av glas med olika
tjocklekar är följande) mellan skruvhuvudet och installationsytan.

För 8 mm tjockt glas: L= 10–13 mm
För 10 mm tjockt glas: L= 10–15 mm
För 12 mm tjockt glas: L= 12–17 mm
För 16 mm tjockt glas: L=16-21 mm
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3. Dra åt B (skruv) på F (klämblock) med en insexnyckel.

4. Slutför installationen i följande ordning och använd slutligen en
insexnyckel för att föra in det lilla hålet på den cylindriska B-ytan och dra åt
det.
AD-glas-CDF och B

GLASS CLAMP: BLLGZ01/BLLGZ02/BLLGZ03

B F

E or G A D D

glass C

BF
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Produktionskonfiguration
Modell BLLGZ01 BLLGZ02 BLLGZ03
Kvantitet 1 1 1

Tillämplig glastjocklek (tum) 0,39–0,47
Färg Svart

Dellista
AB

CDCEF A G H Jag

PUN
KT BESKRIVNING BLLGZ0

1
BLLGZ0

2
BLLGZ0

3
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En Svampremsa (5m) 1 1 1

B Räckepelare 1 1 1

C Stöd 0 0 2

D Fästesäte 0 0 1

E Sexkantsbult M6*12 0 0 2

F Listskydd 1 1 1

`G Expansionsbult 4 4 4
H Sexkantsnyckel 1 1 1
Jag Sexkantsnyckel 0 0 1

Installationsanvisningar
1. Rita stansningspositionen: Se monteringsmetoden för räckesklämman
SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
2. Håltagning : Se räckesklämma SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
installationsmetod
3. Montera expansionsbultar och räckesklämmor: Se installationsmetoden
för räckesklämmor SZBLJ01/SZBLJ02/SZBLJ03.
4. Installation av svampremsa
Sätt in listskyddet i glasklämman .
Riv av klisterlappen på baksidan av svamplisten E och fäst den i spåret på
räckestolpen som visas på bilden. Låt en lite längre svamp sitta kvar på
huvudet, fukta ytan på svamplisten med vatten och montera glaset
uppifrån och nedåt.
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5. Stödinstallation
Stödet installeras enligt metoden som visas i diagrammet. Stödet levereras
med ett platt stöd och ett böjt stöd, och användarna kan välja att använda
det efter behov.

6. Montering av handskyddsräcke
Handskyddsräcket är svetsat och anslutet till G-notifieringen, och efter
svetsning poleras det slätt. Det polerade området sprayas med
rostskyddsfärg.

E

A

Glass

H

I
I

G

A
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7. Applicera slutligen glaslim i vinkeln mellan glaset och pelaren .

G

Hand railing




